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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 23ης Ιουλίου 1981
περί ένισχύσεως τήν όποια σχεδιάζει νά χορηγήσει ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών γιά τήν

πραγματοποίηση έπενδύσεως στόν τομέα των συσκευασιών τών τροφίμων
(Τό κείμενο στην όλλανδική γλώβσα είναι τό μόνο αυθεντικό)

( 81 /71 8/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

Έχοντας ύπόψη τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊ­
κής Οικονομικής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 93
παράγραφος 2 έδάφιο πρώτο ,

Άφοϋ, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ έν λόγω άρθρου,
έκάλεσε τούς ένδιαφερομένους νά ύποβάλουν τίς παρα­
τηρήσεις τους καί έλαβε ύπόψη τίς παρατηρήσεις αύτές.

Εκτιμώντας :

μέ τις διατάξεις τοϋ άρθρου 93 παράγραφος 3 τής συνθή­
κης ΕΟΚ — οΐ περιπτώσεις μεμονωμένης χορηγήσεως
τής «συμπληρωματικής έπιδοτήσεως μεγάλων προγραμ­
μάτων» ·

ότι, κατά τή διάρκεια τών συνομιλιών μέ τίς άρχές τών
Κάτω Χωρών, ή 'Επιτροπή έπεσήμανε ότι θά προέβαινε
σέ έκτίμηση καθεμιάς άπό τίς περιπτώσεις αύτές μέ
γνώμονα τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της καί μέ βάση
τίς άρχές πού καθιερώνονται άπό τά άρθρα 92 έπ. ή πού
διαμορφώθηκαν κατά τήν έφαρμογή τών διατάξεων
αύτών ■ ότι ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών δέν θά
έπρεπε νά εΐχε συμπεράνει ότι ή Επιτροπή έξέφρασε
όποιαδήποτε εύνοϊκή γνώμη όσον άφορα τό καθεστώς
«συμπληρωματικής έπιδοτήσεως» έπειδή έζήτησε αύτήν
τήν προηγούμενη συστηματική κοινοποίηση ·

ότι ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών ικανοποίησε τό
αίτημα τής 'Επιτροπής καθιερώνοντας τήν έν λόγω διαδι­
κασία προηγουμένης κοινοποιήσεως μέ τά άρθρα 6
παράγραφος 7 καί 7 παράγραφος 3 τοϋ κεφαλαίου V τοϋ
προαναφερθέντος όλλανδικοϋ νόμου τής 29ης Ιουνίου
1978·

I

ότι ό νόμος τών Κάτω Χωρών τής 29ης Ιουνίου 1978
περί τής «τονώσεως καί προσανατολισμού τών έπενδύ­
σεων» ('), καθιέρωσε, μέ τό άρθρο 6, μία «συμπληρωμα­
τική έπιδότηση μεγάλων προγραμμάτων» · ότι αύτή ή
έπιδότηση χορηγείται γιά τήν πραγματοποίηση έπενδυτι­
κών προγραμμάτων άξίας άνω τών 30 έκατομμυρίων
φιορινιών καί ότι, διαμορφούμενη άνάλογα μέ τόν
άριθμό τών δημιουργούμενων θέσεων άπασχολήσεως,
μπορεί νά άνέλθει στό 4 % τής άξίας τής σχετικής έπεν­
δύσεως ■

ότι , κατά τήν έξέταση τοϋ έν λόγω νόμου όταν βρισκό­
ταν στό στάδιο τοϋ σχεδίου στό πλαίσιο τής διαδικα­
σίας τοϋ άρθρου 93 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ, ή
'Επιτροπή τόνισε ότι ό νόμος άποτελεΐ καθεστώς γενι­
κών ένισχύσεων γιατί δέν άποσκοπεΐ σέ συγκεκριμένο
τομέα ή περιφέρεια ■ ότι , δεδομένου ότι τό καθεστώς
αύτό έφαρμόζεται σέ όλες τίς έπενδύσεις, χωρίς νά γίνε­
ται διάκριση μεταξύ έπιχειρήσεων. περιφερειών ή
κλάδων, δέν ύπάγεται στίς εξαιρέσεις τίς όποιες προβλέ­
πει τό άρθρο 92 παράγραφος 3 περιπτώσεις α ή γ τής
συνθήκης ΕΟΚ · ότι, έλλείψει τέτοιων διακρίσεων, ή
'Επιτροπή δέν ήταν σέ θέση νά έκτιμήσει τίς έπιπτώσεις
τοϋ ύπό μελέτη καθεστώτος έπί τών ένδοκοινοτικών
συναλλαγών καί έπί τοϋ άνταγωνισμοϋ καί. κατά συνέ­
πεια, τό κατά πόσο συμβιβάζεται μέ τήν κοινή άγορά ■

ότι, όταν πρόκειται περί αύτοϋ τοϋ τύπου καθεστώτος
γενικών ένισχύσεων. ή 'Επιτροπή συνήθως έγκρίνει τίς
ένισχύσεις αύτές άν πληρούται μία άπό τίς δύο άκόλου­
θες προϋποθέσεις : τό ένδιαφερόμενο Κράτος μέλος
ένημερώνει τήν 'Επιτροπή εϊτε γιά κάποιο περιφερειακό
πρόγραμμα, είτε — όταν αύτό δέν είναι δυνατό — γιά
σημαντικές μεμονωμένες περιπτώσεις ·

ότι , μέ βάση τά άνωτέρω, ή 'Επιτροπή ζήτησε νά τής
κοινοποιηθοϋν προηγουμένως καί έγκαίρως — σύμφωνα

ότι μέ έπιστολή της τής 16ης Αύγούστου 1979 ή κυβέρ­
νηση τών Κάτω Χωρών, σύμφωνα μέ τήν άνωτέρω διαδι­
κασία, ένημέρωσε τήν 'Επιτροπή ότι σκοπεύει νά χορη­
γήσει «συμπληρωματική έπιδότηση γιά μεγάλα
προγράμματα» σέ έπιχείρηση τών Κάτω Χωρών τοϋ
τομέα χημικής βιομηχανίας ■

ότι ή ένίσχυση ή όποία θά χορηγηθεί σέ μία έπιχείρηση
πρόκειται νά συμβάλει στό διπλασιασμό τής ικανότητος
παραγωγής συσκευασιών γιά εϊδη διατροφής στήν
περιοχή Moerdijk μέ συνέπεια τή δημιουργία 1 1 8 νέων
θέσεων άπασχολήσεως ·

ότι τό συνολικό κόστος τής έπενδύσεως έχει έκτιμηθεΐ
στά 39,2 έκ. φιορίνια καί ότι τό πρόγραμμα θά τύχει
έπιδοτήσεως 0,5 έκ . φιορινιών βάσει τοϋ καθεστώτος
WIR (συμπληρωματική έπιδότηση γιά μεγάλα προγράμ­
ματα) ■ ότι έπειδή τό πρόγραμμα αύτό θά πραγματοποιη­
θεί στήν περιοχή τοϋ Moerdijk δέν θά τύχει περιφερει­
ακής ένισχύσεως ■

ότι οί σημερινές δυνατότητες τής άγοράς στίς Κάτω
Χώρες είναι αισθητά κατώτερες άπό τήν προεξοφλού­
μενη παραγωγική ικανότητα μετά τήν πραγματοποίηση
τοϋ προγράμματος αύτοϋ · ότι ένα μέρος τουλάχιστον
τοϋ πλεονάσματος τής ικανότητος αύτής προορίζεται νά
διοχετευθεί στήν άγορά τών άλλων Κρατών μελών ■C ) Staatsblad 1978 , άριθ . 368 .
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ότι ή έπιχείρηση ή όποία θά τύχει της επιδοτήσεως και
της όποιας οί έγκαταστάσεις εύρίσκονται ήδη στό Moer­
dijk, σκοπεύει νά χρησιμοποιήσει τήν προβλεπόμενη
έπένδυση γιά τήν πραγματοποίηση προσοδοφόρου έργου
τό όποιο θά τής έπιτρέψει νά ικανοποιήσει τήν αύξουσα
ζήτηση ·

I

ότι τήν 14η Δεκεμβρίου 1980 ή κυβέρνηση τών Κάτω
Χωρών άπήντησε στην πρόσκληση τής Επιτροπής, βάσει
τοϋ άρθρου 93 τής συνθήκης ΕΟΚ, ύπογραμμίζοντας ότι
τό καθεστώς WIR έφαομόζεται αύτομάτως καί βάσει τής
χρησιμότητος τής σχεδιαζόμενης έπενδύσεως δέν είναι
δυνατό νά γίνεται έπιλογή κατά τήν παροχή τής ένισχύ­
σεως · ότι ή πρόσθετη παραγωγική ικανότητα θά χρησι­
μοποιηθεί, σύμφωνα μέ τις προβλέψεις τής έπιχειρήσεως,
γιά νά ικανοποιηθεί ή ζήτηση τών τρίτων χωρών · ότι ή
προβλεπόμενη έπένδυση θά έπιφέρει σειρά άπό συνέ­
πειες μέσα στό περιφερειακό πλαίσιο ■

IV

όποιοι άναφέρονται στό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης ΕΟΚ ■ ότι όταν αύτό δέν έχει άποδειχθεΐ καί,
άκόμη ειδικότερα, όταν ή σχεδιαζόμενη έπένδυση πραγ­
ματοποιείται καί χωρίς τή χορήγηση τής ένισχύσεως,
εΐναι σαφές ότι ή ένίσχυση δέν συμβάλλει στήν πραγμα­
τοποίηση τών στόχων τών έξαιρέσεων, άλλά ότι σκοπό
έχει τήν αύξηση τής οικονομικής ισχύος τής έν λόγω
έπιχειρήσεως ■

ότι, στή μεμονωμένη αύτη περίπτωση, δέν ύφίσταται ένα
τέτοιο άντιστάθμισμα άπό τήν πλευρά τής έπιχειρήσεως
στήν όποία χορηγείται ή ένίσχυση ·

ότι, πράγματι, ούτε ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών
προέβαλε, ούτε ή Επιτροπή άνεγνώρισε κάποιο λόγο ό
όποιος πείθει ότι ή έν λόγω ένίσχυση πληροί τίς προϋπο­
θέσεις οί όποιες άπαιτοϋνται γιά τήν έφαρμογή μιας άπό
τίς έξαιρέσεις πού προβλέπει τό άρθρο 92 παράγραφος 3
τής συνθήκης ΕΟΚ ·

ότι, όσον άφορα τίς έξαιρέσεις πού προβλέπονται στήν
παράγραφο 3 περιπτώσεις α καί γ τοϋ άρθρου 92
σχετικά μέ τις ένισχύσεις γιά τήν προώθηση ή τή διευκό­
λυνση τής οικονομικής άναπτύξεως όρισμένων περιοχών,
πρέπει νά σημειωθεί ότι ή περιοχή Moerdijk δέν είναι
περιοχή στήν όποία «τό βιοτικό έπίπεδο είναι άσυνήθως
χαμηλό» ή όπου έπικρατεΐ «σοβαρή ύποαπασχόληση»
κατά τήν έννοια τής έξαιρέσεως πού προβλέπεται στήν
περίπτωση α · ότι, όσον άφορα τήν έξαίρεση ή όποία
προβλέπεται στήν περίπτωση γ , λαμβανομένων ύπόψη
τών άνωτέρω, τό σχέδιο ένισχύσεως τών Κάτω Χωρών
δέν πληροί τίς άπαιτούμενες προϋποθέσεις ώστε νά
ύπαχθεί στή σχετική έξαίρεση πού εισάγει τό άρθρο 92
παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ · ότι ή κυβέρνηση τών
Κάτω Χωρών, στίς παρατηρήσεις πού ύπέβαλε στήν
'Επιτροπή , ύπογράμμισε καί ή ϊδια ότι οί «συμπληρωμα­
τικές έπιδοτήσεις γιά μεγάλα προγράμματα» δέν χορη­
γούνται μέ βάση περιφερειακά κριτήρια ·

ότι, όσον άφορα τίς έξαιρέσεις πού εισάγει τό άρθρο 92
παράγραφος 3 περίπτωση β τής συνθήκης ΕΟΚ, oi έπεν­
δύσεις σέ κάθε περίπτωση θά προκύψουν άπό τήν κανο­
νική λειτουργία τοϋ μηχανισμού τής άγοράς ■ ότι,
έξάλλου, δέν υπάρχει τίποτε τό όποιο νά χαρακτηρίζει
τήν έν λόγω έπένδυση σάν σχέδιο κοινού εύρωπαίκοϋ
ένδιαφέροντος ή σχέδιο δυνάμενο νά άρει σοβαρή διατα­
ραχή τής οικονομίας Κράτους μέλους, ώστε νά ύπαχθεί
στήν έξαίρεση τοϋ άρθρου 92 παράγραφος 3 περίπτωση
β τής συνθήκης ΕΟΚ · ότι, κατά τή γνωμάτευσή της
σχετικά μέ τό καθεστώς WIR, ή Επιτροπή ύπενθύμισε
ότι οΐ Κάτω Χώρες άποτελοϋν τμήμα κεντρικών περιο­
χών τής Κοινότητος, έκείνων δηλαδή οί όποιες δέν άντι­
μετωπίζουν τά σοβαρότερα κοινωνικά καί οικονομικά
προβλήματα στόν κοινοτικό χώρο, ένώ συγχρόνως
συγκαταλέγονται μεταξύ έκείνων όπου ύφίσταται πραγ­
ματικός κίνδυνος πλειοδοσίας γιά ένισχύσεις καί όπου,
περισσότερο άπό όπουδήποτε άλλοϋ , κάθε ένίσχυση
είναι δυνατό νά έπηρεάσει τίς μεταξύ τών Κρατών
μελών συναλλαγές· ότι, έξάλλου , άπό τά διαθέσιμα
στοιχεία σχετικά μέ τήν κοινωνικοοικονομική κατά­
σταση στίς Κάτω Χώρες δέν προκύπτει ότι ύπάρχει
σοβαρή διαταραχή τής οικονομίας τους κατά τήν έννοια
τής συνθήκης · ότι οί «συμπληρωματικές έπιδοτήσεις γιά

ότι ή ένίσχυση τήν όποία σκοπεύει νά χορηγήσει ή
κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών είναι δυνατό, κατά συνέ­
πεια, νά έπηρεάσει τίς συναλλαγές μεταξύ τών Κρατών
μελών καί νά νοθεύσει ή νά άπειλήσει νά νοθεύσει τόν
άνταγωνισμό κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 92 παρά­
γραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ, εύνοώντας τήν έν λόγω
έπιχείρηση ή τήν παραγωγή της­
ότι τό άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ
θεωρεί ώς κατ' άρχήν άσυμβίβαστες μέ τήν κοινή άγορά
τίς ένισχύσεις οί όποιες πληρούν τίς προϋποθέσεις τίς
όποιες τάσσει · ότι οί έξαιρέσεις τίς όποιες προβλέπει τό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ προσδιορί­
ζουν τούς στόχους τών ένισχύσεων, οί όποιες χορη­
γούνται πρός τό συμφέρον τής Κοινότητος καί όχι μόνον
έκείνου ό όποιος λαμβάνει τήν ένίσχυση · ότι οί έξαιρέ­
σεις αύτές πρέπει νά έρμηνεύονται στενά κατά τήν
έξέταση διαφόρων προγραμμάτων περιφερειακής ή κατά
κλάδους ένισχύσεως ή μεμονωμένων περιπτώσεων έφαρ­
μογής καθεστώτος γενικών ένισχύσεων καί, ειδικότερα,
ότι δέν τυγχάνουν έφαρμογής στίς περιπτώσεις κατά τίς
όποιες ή Επιτροπή είναι σέ θέση νά άποδείξει ότι, άν
δέν χορηγηθεί ένίσχυση , ό μηχανισμός τής άγοράς μόνος
δέν μπορεί νά έπηρεάσει τή συμπεριφορά τών έπιχειρή­
σεων κατά τρόπο ώστε αύτές νά συμβάλουν στήν
ύλοποίηση κάποιου άπό τούς στόχους πού άναφέρονται
στις έξαιρέσεις
ότι . άν κατ' έξαίρεση χορηγηθεί ένίσχυση χωρίς νά
πληρούνται οί άνωτέρω προϋποθέσεις, θά έπηρεασθοϋν
οί μεταξύ τών Κρατών μελών συναλλαγές καί θά νοθευ­
θει ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά δικαιολογείται άπό
τό κοινοτικό συμφέρον, ένώ συγχρόνως θά παρέχονται
άντικανονικά πλεονεκτήματα σέ όρισμένα Κράτη μέλη ·
ότι , όταν έφαρμόζει τίς άνωτέρω άρχές κατά τήν
έξέταση τών μεμονωμένων περιπτώσεων οί όποιες
ύπάγονται στό καθεστώς τών γενικών ένισχύσεων , ή
Επιτροπή πρέπει νά έχει πεισθεί ότι ύπάρχει άντιστάθ­
μισμα πού νά δικαιολογεί τή χορήγηση ένισχύσεως στήν
έν λόγω έπιχείρηση. ύπό τήν έννοια ότι ή ένίσχυση είναι
άπαραίτητη γιά τήν ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους οί
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Το Βασίλειο τών Κάτω Χωρών δέν μπορεί νά θέσει σέ
έφαρμογή τό σχέδιο τό όποιο κοινοποίησε στην
Επιτροπή μέ έπιστολή τοϋ Ύπουργοϋ 'Εξωτερικών τής
16ης Αύγούστου 1979 γιά χορήγηση «συμπληρωματικής
έπιδοτήσεως γιά μεγάλα προγράμματα» στίς έπενδύσεις
πού πραγματοποιοϋνται στό Moerdijk άπό έπιχείρηση
στόν τομέα τών συσκευασιών γιά προϊόντα διατροφής.

Αρθρο 2

τά μεγάλα προγράμματα», έφ' δσον χορηγούνται σέ
μεμονωμένες περιπτώσεις, δέν έχουν σάν σκοπό τήν
άντιμετώπιση τέτοιας καταστάσεως · ότι μία άλλη θέση
θά είχε σάν συνέπεια, σέ έποχή οικονομικής ύφέσεως
καί άνεργίας γιά όλη τήν Κοινότητα, νά προσελκύσουν
οι Κάτω Χώρες έπενδύσεις οί όποιες θά ήταν δυνατό νά
γίνουν σέ άλλα Κράτη μέλη, ή οικονομική κατάσταση
τών όποιων είναι λιγότερο εύνοϊκή · ότι οί πρόσφατες
οικονομικές καί κοινωνικές έξελίξεις στήν Κοινότητα
έπιβάλλουν τή διατήρηση τής θέσεως αύτής, τόσο έπί
τοΟ θέματος τής έπιδοτήσεως αύτής καθ' έαυτή όσο καί
τής χρησιμοποιήσεώς της σέ συγκεκριμένες περιπτώσεις ■

δτι, τέλος, όσον άφορα τίς έξαιρέσεις πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 3 περίπτωση γ τοϋ άρθρου 92 τής
συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς «ένισχύσεις γιά τήν προώ­
θηση τής άναπτύξεως όρισμένων οικονομικών δραστη­
ριοτήτων», ή έξέταση τής έξελίξεως τοϋ τομέα τών
συσκευασιών ειδών διατροφής άποδεικνύει δτι ό μηχανι­
σμός τής άγοράς καί μόνο, χωρίς κρατική παρέμβαση,
είναι σέ θέση νά έξασφαλίσει τήν κανονική άνάπτυξη
τής έν λόγω δραστηριότητος· δτι, στή συγκεκριμένη
περίπτωση, δπου ούσιαστικά πρόκειται νά αύξηθει τό
τμήμα τής άγοράς πού άνήκει σέ έναν άπό τούς μεγαλύ­
τερους παραγωγούς συσκευασιών γιά προϊόντα διατρο­
φής τής Κοινότητος, καί δπου έξάλλου ή αύξηση τής
παραγωγής θά όδηγήσει κατά πάσα πιθανότητα σέ
αύξηση κατά 20% τοά δγκου τών έξαγωγών πρός τά
άλλα Κράτη μέλη, είναι δυνατό νά ύποστηριχθεϊ ή
άποψη δτι ή ένίσχυση αύτή δέν θά έπηρεάσει τούς δρους
τών συναλλαγών κατά τρόπο πού νά άντιβαίνει στό
κοινό συμφέρον ·

δτι, λαμβανομένων ύπόψη τών άνωτέρω, τό σχέδιο
ένισχύσεως τών Κάτω Χωρών δέν πληροί τίς άπαιτούμε­
νες προϋποθέσεις ώστε νά ύπαχθεΐ σέ μία άπό τίς έξαιρέ­
σεις πού εισάγει τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθή­
κης ΕΟΚ,

Τό Βασίλειο τών Κάτω Χωρών θά ένημερώσει τήν
'Επιτροπή έντός προθεσμίας δύο μηνών άπό τής έκδό­
σεως τής παρούσας άποφάσεως γιά τά μέτρα τά όποια
θά έχει λάβει γιά νά συμμορφωθεί στήν άπόφαση αύτή .

ApSpo 3

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τών
Κάτω Χωρών.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 23 Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος τής 'Επιτροπής


